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_ YVK 81°373.423
OUKXUU MAHBAJIAPJA OMOHUMUAHUHI AXAMUATHU
Y .Mupcaoukoe, kamma ykumyeuu, Opuenman ynueepcumemu, Touikenm

Annomayun. Ywoy maxonaoa “mywmapax aags” (bup meuma mavHoca 3ea Oyneam cy3)
macanacu 8a YHOAaH XyKm 4uKapuuioazu masxaonap opacuoazu uxmuioQaap maxiui KUIuHean. Axiu
CYHHA yaamonapu yuoy maesyoa mypau énoaulyenapea 32a oyauo, aupumiapu Mywumapax 1ag3oan
OupeuHa MavHO UPOOa KUMUHUWUHY, OowKaniapu 3ca 0Oapua MAavHONApHU Kampab oauu
MYMKUHAUSUHU mavKuoaawean. Xanaguiinap éa dav3u wioghevuiiiap mywmapaxk iagzoan oup
BAKMHUHE Y3U0a OUP Hewa MAbHOOA houdanranuwHu Mman smean oyicanap, umom [llogevuii 6a ynune
U300OWNAPU WaApmMau Xoa1apoa 0apua MavHOJNAPHUHE UPOOA KUTUHUWMUHU dcou3 Oeh Ouneanaap.
Kypvonu kapum oamaapudan keimupuiean Oaiuiiap opkaiu xap oup guxpuune acociapu 6aéH
SMUNI2AH.

Kanum cysnap: Mywmapax naghs, xanaguii mazxabu, 1y2asuti maxiui, 3poo.

Annomauus. B dannotl cmamve ananuzupyemcs eonpoc "anv-mywmapax an-nagzu" (cnosa c
HEeCKONbKUMU 3HAYEHUSAMU) U PAZHOAACUS MeHCOY Mazxabamu npu 6blee0eHUU NPao8blxX HOPM
(xykm) Ha e2o ocHose. Yuenvie Axnv ac-CynHa npuoepicusaomcs paziuyHvlx n00X0008 K 3mot
meme: 0OHU YMEEPHCOAOm, Ymo Om Cl08A Alb-MYWMApaxK ai-1ag3u noopasymeeaemcs moibKo
00HO 3HaueHue, Opyeue OONYCKAIOM 0X6am 8cex 3HaueHul. Xanagumel u Hekomopwvie wagpuumol
3anpewarom UCHONb306AHUE Alb-MYWMAPaK an-1ag3u Ol U361e4eHUsl HECKOAbKUX CMbLCIO08
00HO8peMeHHO, 6 mo epems Kak umam Lllaguu u eco nocredosamenu npu onpeoeneHHbIX YCA08UIX
donyckaiom noopaszymesanue 6cex 3HadeHuu. Apeymenmsvl KaxcOOu MOYKU 3peHus NOOKpenieHvl
Odokazamenvcmeamu uz asmoes Ceawennozo Kopana.

Knrouesvie cnosa: anv-wiywmapax an-naghsu, xamagumckuii mazxad, IUHEUCUYECKUL
amanuz, uvpab

Abstract. This article analyzes the issue of "al-mushtarak al-lafzi" (words with multiple
meanings) and the differences between madhhabs in deriving legal norms (hukm) based on it.
Scholars of Ahl al-Sunnah adhere to different approaches to this topic: some argue that the word al-
mushtarak al-lafzi implies only one meaning, while others allow for the inclusion of all meanings.
Hanafis and some Shafi'is prohibit the use of al-mushtarak al-lafzi to extract several meanings at the
same time, while Imam Shafi'i and his followers allow the implication of all meanings under certain
conditions. The arguments of each point of view are supported by evidence from the verses of the
Holy Quran.

Keywords: al-mushtarak al-lafzi, Hanafi madhhab, linguistic analysis, i‘rab

Kupum. Arap 6upop nanuin Eku HcOOT MylITapak MabHOJIApUAaH OMpHra Janoniar Kuica, yHra
amaj KMJIMHaIU Ba OOLIKACH KOJNTUpWiIaau. Arap YHIaH HUMa Ha3apjAa TYTHJITaHUHU OUIIUPYBYH
(MabHO) O¥ynMaca, yHra TaaJUIyKJW XYKM Xap OuUpH Y4YyH COOMUT OYNHUINM >KUXATUIAH HKKaja
MabHOCHHHU €KU Oapua MabHOJapUHU OUTTAacura HucOar 6epca 6ymanumu?

A) Akcap xana¢uii Ba 0ab3u modebuiiap OyHUHT MyTJIaK MaH STHUINIIY, MyIITapak jJad3naH
¢dakaT yHUHT OUTTa MabHOCH UPOJa KUJIMHUIIMHY aiiTrannap. Y Hadil (MHKop) €ku ucOoT OYicuH,
O6apubup. bupunu Oomkacunan mapocux Kuaui (ad3an Ounumr) HaMo€H OynMaryHya y (S’bHH,
MyIITapak Jag3HUHT OMpAaH OPTUK MabHOCHHM OMPrajMKaa WIUIATHUIN)IaH TYXTaIl JIO3UMIMTUHU
aiftrannap. byHra Kyitnaaru XysxokaTiapHu (Janui cudatujia) KelTuprasiap:

1. Apabnap ymoOy nad3napHu mycammo (HOMIAHTaH Hapca)inapjaa yHu ¢akaT 6anan ypHuaa
kunrannap. Jlemak, mymrapak (Jiad3)HMHT OMp KaH4a MabHOHM Oupranukaa udojaanaiu Jyraraa
KYHWJITaH acocra TeCKapu dKaHU KeJIUO YHKAIH.

2. Arap nad3 ymymuii Tap3aa 6apua MabHOTa KyHWaTaH Oyica, yHH (MabHOJApHUIaH) Oupuaa
UIIIATULI TYFpU OYIMaiau Ba ynap KaOyn KuiraH Tabpud Oy3uiran Oymaau.
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3. Arap yHU UKKH (MabHO)cH €kH Oapuacu/ia UILIATUII )KOU3 0YJica, KKK Oup-Oupura Kapama-
Kapiy (MabHO) YPTACHHHU YKaMJalll JIO3UM OYJap 1.

4. Vnamonap Atox taojgoHuHr Kurobumaru “s 8’ [KypbyH| CY3HHHHI HKKala MabHOIa
HUcOaT Oepuill UMKOHU OYia TypuO, y WMKKUCHIAH — “‘Xai3” Ba “TOKIMK’ IaH Owpura HucOat
OcepunuinuHu atrannap. YyHku upia 3 Ta Xaii3 Ba 3 Ta mokJIMK (1aBpu)Hu Owiian Oynanu. by aca
MKKM MabHOHU XaM MPOJia KWK OOTHII SKaHUTa Aanuiaup. YyHKH oaT (HUHT MabHOCH) Oup Heua
KaBJ (Kapaiu)napra kypa uxtuiodiau 6yica, yaamonap Tapaduuad y (MabHO)IapaaH O0IKacH O0THII
J9KaHWra WKMo KwmHrad. Cab6abu, wMymrapak (7Jad3) HWKKM MabHOJAa XaMm OapaBap
UIIIATAIMACIUTUHA OMIIAUPaIu.

Martepuan Ba meroa. b) limom lodewruii Ba modebuidIapHUAT KYITYWINTA MYIITapaK
(mad3)HUHT ucbom EKM Haghrina KeIWIIUAaH KaTbU Hazap, Oapya MabHOJNAPH HUPOJA KHJIMHHILU
KOM3NMUTUHY aiTrannap. @akar MKk MabHO €KUM (KYI) MabHOJAp YPTACHHU >Kamiall MMKOHCH3
Oynmaciuru mwapty Ownan Oynumm sno3um. llynna y ymymuiinuruaa xap Oup AanojaTr KUITraH
Hapcacura Kypa om kabu 6ymnanu.

YHra Kyiujaaru JanvuuIlapHA KeaTUprasiap:

1. Arap nad3 xapuHa (nanun)napaaH Xoiau O0yinca, yHH xap Oup mycammo (HOMIIaHTaH
Hapca)napra Hucoar 6epui Tyrpu 0ynanu. bynnaa Gupunu 6oracu 6unan aram ad3an 6ynmaiiau Ba
AXTUETAH XaM/a TapXKUXIaH CaKJIaHTaH Xoyiaa Oapyacura HucOat Oepuiaiy.

2. Yunnr sxousnurura Kypbonia kenra ganui 6op. Macanas, yuiOy ost: o
Oom 85 Q3G 2Ny Dands sy ekl s ity i B (g il (B o 43 Mg i & 5 A
ol

“(Ain, Myxamman!) Ocmonnapaaru Ba Epmarm 6op xonsor, Kyém, Oii, roJuaysaap,
TOFJIAp, AapaxTJap Ba (0ap4ya) }KOHMBOPJIap XaMJa K1l HHCOHJIAPHUHT AJIJIOXHUHT Y3UTaruHa
CaK1a KWIMIIMHU KypMaauarusmu?” (Xax cypacu, 18-o4r1).

By ¥punaa caxnanaH MKKU XWJI MabHO UpOJa KUIMHIaH. UyHKH 0JJaMJIIapHUHT Ca)KJacH €TTUTa
CysdK (ab30)HU epra Kyuum Ounan Oynaau, ojamiapiaH OOLIKAJTAPHUHI Ca)JacH 3Ca UTOAT Ba
OYCyHHUIIl MABHOCUHH aHTJIATaIH.

Harmxanap. OgamiapHUHT caXXAacuJaH €TTUTA CYSIKHHU epra KyMMII dKaHJIUTUra KyI4uInK
onamiap (MyCyJIMOHJIAp)HUHT y WJIa XOCIaHUIIN Jaluiaup. Arap yHIaH UTOAQTHUHT y3U Hazapjaa
TyThica (MabHO TYIUK M(oaNaHMai1), YyHKH OJaMJIapHUHT Oapyacu JapaxTiiap Ba XailBoHIap
Ka0u AJIJTIOXHUHT OOpJIMKAAard XyKMUra Utoat 3Taau, OyricyHaau.

. 3. AJIJI0X TAOJIOHMHT YIIOY C¥3H (XaM YIapHUHT JATMTHIHP): & Gt AMay 4 &)
(e
“Andarra, Amiox Ba YHuHr ¢papumranapu Ilaiiram0apra canasor aiitypaap” (Ax300
cypacu, 56-05T).
“83lall’ [ac-conary] (canoBoT) AJUIOX TA0JIO TOMOHH/IAH paxMar, (papuiiTaiap TOMOHUIAH J1yO
Ba MardupaTr Tuiaanaup. Y UKKUCH Oup-OMpuaH Qapkiu XxaMmJa y UKKUCHIaH OuTTa nad3 uposaa
KUJIMHTaH.

4. Kyppronu KapuM/ia oy Ha(u (uHKOD) MabHOCHUA

- ﬂ,‘z; - AT - W% P

UIIUTATATATIIH sl ga) ) odSU Y ) gial Cpal) gl by
Jhldly a8y

“Oil, UMOH KeJTHPranjaap! MoJ-MyJKJIAPUHIU3HU YypTaga HoXak (dyaaap) OwjiaH
emanru3!” (Huco cypacu, 29-05t)

by Vypunna (MonHM) eMMIIIaH XAKUKUAN Ba Ma)XO3Mil MabHOCH MpOAA KUIMHTaH OYIHUIIN
MYMKHH.

Mymno3apa. B) bab3u xanaduitnap OyHuHr ncb6otaa smac, Haii (MHKOp)a )KOU3 caHaraHiap.
ByHu BacusaT 600UIATH YHH 0307 KHJITaH “/+4” MaBIonapy Ba yJIapHU XaM 030/ KUITaH MaBJIoJapy
00p OJIaMHHMHT MOJIMHUHT y4JiaH OUPUHU “/s<” MaBoapura BaCUAT KWIKIIK (Macaaacu) acocura
Kypranjgap. Arap BacHAT KWIyBYM aHHUK ailTMacliaH BadoT 3Tca, YHUHT BacHATH OOTHI OYynaau.
YyHku /4> MaBI10 1a)31 03011 KWITaH Ba 030, KWIMHIAH YPTacu1a MyIITapakJup (IbHU UKKHUCUTA
XaM WIUIATHIATM) Ba WKKala MabHO XaM HaszapAa TyTWMImu Tyrpu Oynmaiimu. Cababwu,
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MyIITapaKiIuK HcOOT (MabHOCHM)AAa Kenmaau. Arap y ucOoT (MabHOCH)Oa Keica, YMYMHHU
ndoganamaiian, 6anku yHuaH ¢gakar OMTTa MabHOCH Hazapnaa TyTtwiaau. Hadi (mHKOp) MabHOMA
Kenca, akcuaya. Kumku, “danonunnap mMaBionapu OuiaH ramiammMaiman’ ned kacaMm ndca, KacaMu
MKKaj1a (MabHO)CHHHU XaM ¥3 nuura onaan. YyHku “Js<” MaBio nad3u MHKOp MAabHOCH 1A KEJITaH.

Mymrapak (nag3)HuHr Oup-Oupura 3ua  OynamaraH Typiad MabHONAp YpTacwIaru
MIUTATAIHIIATA MUCOJT CU(DATH/Ia TAAMMYMI'A TETHILUIA KyWHJard OATIapHA KENTHPHII MyMKHH:

‘MEM‘M | gannid sla \Jﬁﬁ;w\yﬂmy\g‘hlﬂ\w@&uh\ ﬁlAJ\JMu.‘QJ\wAJAe.uSU\J
ROV PEQY

“bopau-10, 0eTod € cadapaa O0yicaHru3 €k cusjapaaH OMPOPTAHIH3 XO0KATXOHA/AAH
YUKKaH 0yJca, éXyJ XOTHHJIAPUHIU3 OMJIAH AKHHIMK KHJITaH O0YJICAHTU3-y, (FYCJ KHJIMIIIa)
CYB TOIIa 0JIMACAHTHU3, MOKHU3A ep (TlePOK, TOIL, KyM, YaHT Ka0ujap) OuIaH TAaAsMMyM KHJIUO,
103JIADMHIU3 Ba KYJUIADHHIU3Ia cyanHr (Mopma cypacu, 43-0s).

‘MEM‘M\M;MUM """ Yj\hld\wéu.\a\f-h\g\pu.\cj\way#ub
A 25 A% g2

“Arap Oemop éxku cadapaa OyiacaHru3 €Ku cusjaapaaH OMPOpP KHUIIU X0:KATXOHATAH
(4uKHO0) Kesica, €Xy XOTHHIAPUHIH3 OWIAaH CYPKAJUIITaH (KOBYLUTaH) 0yacaHru3-y, (JIeKUH)
CYB TONMACAHIHU3, MOK TYNPOKKA TassMMYM KHJIHO, YHIAH H03JAPUHIU3 Ba KYyJUIAPUHIHU3ra
cyprunr!” (Mouna cypacu, 6-05T).

Amtox Taosio cadapia CyB TONMIMaraHga €KM KacauIMK cabald CyBHM WIIJIATHII WMKOHHU
OyaMaran BakTaa “wwhll yeall” [ac-cobuiin aT-ToNNKMO] OMIaH TasMMyM KATMLIIMMUA3HKA OyIOpraH.
“Maall” cY3MHMAT MALHOCH HUMA, “—uhl”1aH HUMa MpoJa KUIMHTaH?

Apab Tunua “xall ¢y3u Oup Hewa MabHOAA MILIaTUIA M. Ep 103u1aru to3a Tympok ““xeall”
ne6 aranagy. Ep 103u xaMm “yaall” neiiusanu. SIsHu, Ky3ra KYpHUHUO TypajuraH epHUHT 0apya KHCMH,
KaHJal )kucM OYNMUINKIaH KaThU Ha3ap UIyHJAl aTtanajif. I/Iynra xaM “uxall” meitmnanum. “capkll”
nad3u dca UILIIoB Oepriirad (IeXKOHYWINK KUITHHAIUTAaH) TYIPOKKA HUCOATaH UIIaTIiaau. SHa y
XaJa0J1 MabHOCHHM XaM aHriaaraau [9].

Xyjaoca ypHUIA aUTHII MyMKAHKH OSTIaH YAKAQJIUTAH XyKM OUp KaH4Ya OMHJUIapra OOFIIHK
O0ynub Oynmap opacuia CY3HHMHT JIyFaBHM MabHOCH, Taljiard TpaMMaTHK Baszudacu ssHU 3bpoOU
IIYHUHTICK YHUHT atpoduiaa KeyiraH épaaMud OMIJUIAp ShHU KapWHAIap MYXUM aXaMUsAT KacO
stanu. Uly xuxatman maszxabnap ypracugard XykKwiap Xl XWUINTH Ma3Kyp OMIULIap TabCUPU
HaTWXKacuja 103 oepras.
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CEMAHTUKO-CTWINCTUYECKHUE OCOBEHHOCTHU ®YHKIIMOHUPOBAHUA
APXAUN3MOB B PYCCKOM S3bIKE
(Ha maTepuaJie MO3THYECKHUX TeKCTOB XX Beka)
X.K.Paxumosa, macucmpanm, Ypzenueckuii 20cyoapcmeennslii ynueepcumem, Ypzenu

Annomayusn. Yuoy maxona XX acp pyc adabuémuHnune nod3us acapiapuoa apxausmiapHuHe
CEMaHMUK-CIMUIUCMUK XYCYCUAMAAPUHY MAaXAul Kunuuwea oazuwinanean. Taokuxom ywi6y oasp
NO33UACUOA KYIIAHUIAH MYPAU XUT APXAUSMIAPHUHE CEMAHMUK 84 CIMUIUCTIUK POIUHU 6axonau
acocuoa oaub bopunean. Apxauzmaap éa yiapuune OOWKA 1eKCUK OUPIUKIAp OUIaH KOHmMeKcmoazu
V3apo MAavCupumu Maxaun KUiuui OpKAIU NOd3Usl  Acaprapuod apxaux JeKCuka sApameau
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